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Резолуција Европског парламента од 24. јуна 2021. о Извјештају Комисије о Босни и Херцеговини за период 2019. – 2020. (2019/2171(INI))
Европски парламент,
· узимајући у обзир Споразум о стабилизацији и придруживању (ССП) између Европских заједница и њихових држава чланица, с једне стране, и Босне и Херцеговине (БиХ), с друге стране, и Протокола којим је прилагођен тако да узима у обзир приступање Републике Хрватске Европској унији;
· узимајући у обзир први састанак Парламентарног одбора ЕУ-БиХ за стабилизацију и придруживање одржан 5. и 6. новембра 2015. године, трећи састанак Савјета за стабилизацију и придруживање ЕУ-БиХ одржан 13. јула 2018. и четврти састанак Одбора ЕУ и БиХ за стабилизацију и придруживање одржан 7. новембра 2019. године;
· узимајући у обзир захтјев БиХ за чланство у Европској унији од 15. фебруара 2016. године;
· узимајући у обзир иницијативе за регионалну сарадњу у Југоисточној Европи и паневропске иницијативе, као што су Процес сарадње у Југоисточној Европи, Процес Брдо-Бриони, Централноевропску иницијативу, Јадранско-јонску иницијативу, Уговор о енергетској заједници, Ерасмус+, Стратегија ЕУ за Дунавски регион и за Јадрански и Јонски регион, Регионалне иницијативе за миграције, азил и избјеглице (MARRI), Регионалну комисију задужену за утврђивање чињеница о свим жртвама ратних злочина и другим озбиљним кршењима људских права почињеним у бившој Југославији, (REKOM), Регионалну приступну мрежу (RENA), Регионалну школу за јавну управу (ReSPA), Регионалну канцеларију за сарадњу младих (RYCO), Уговор о транспортној заједници, Фонд за западни Балкан и Средњоевропски споразум о слободној трговини (CEFTA) и Заједничко регионално тржиште,
· узимајући у обзир Комуникацију Комисије од 5. фебруара 2020. под називом „Побољшање процеса приступања - вјеродостојна перспектива ЕУ за западни Балкан“ (COM (2020) 0057);
· узимајући у обзир саопштење Комисије од 29. маја 2019. под називом „Комуникација о политици проширења ЕУ 2019“ (COM (2019) 0260) и пратећи радни документ чланова Комисије под називом „Мишљење Комисије о захтјеву Босне и Херцеговине за чланство у Европској унији“ (COM (2019) 0261) и Аналитички извјештај (SWD (2019) 0222) ;
· узимајући у обзир Комуникацију Комисије од 6. октобра 2020. под називом „Комуникација о политици проширења ЕУ 2020“ (COM (2020) 0660) и пратећи радни документ чланова  Комисије под називом „Извештај о Босни и Херцеговини за 2020. годину“. (SWD (2020) 0350),
· узимајући у обзир Конвенцију о заштити и промоцији различитости културних израза, коју је Генерална скупштина UNESCO-а усвојила на 33. засједању 20. октобра 2005. године,
· узимајући у обзир своју резолуцију од 17. децембра 2020. о грађанској иницијативи под називом „Minority SafePack one million signatures for diversity in Europe [footnoteRef:1]“ [1:  Усвојени текстови П9_ТА (2020) 0370] 

· узимајући у обзир Конвенцију о процјени утицаја на животну средину у прекограничном контексту, усвојену 25. фебруара 1991. године,
· узимајући у обзир закључке Савјета од 25. јануара 2021. о климатској и енергетској дипломатији - постизању спољне димензије Европске зелене агенде; и од 20. јануара 2020. о климатској дипломатији и закључцима Европског савјета од 10. и 11. децембра 2020. о клими,
· узимајући у обзир радни документ Европске службе за спољне послове од 6. новембра 2020. под називом „Климатске промјене и одбрамбени план“,
· узимајући у обзир закључке Савјета од 5. јуна 2020. о јачању сарадње са партнерима са Западног Балкана у области миграција и безбједности,
· узимајући у обзир закључке Савјета од 14. октобра 2019. и 12. октобра 2020. о БиХ и операцији EUFOR ALTHEA,
· узимајући у обзир комуникацију Комисије од 6. октобра 2020. под називом „Економски и инвестициони план за западни Балкан“ (COM (2020) 0641),
· узимајући у обзир Берлински процес покренут 28. августа 2014. и Самит ЕУ-Западни Балкан одржан у оквиру тог процеса 10. новембра 2020. године,
· узимајући у обзир заједничку изјаву Европског парламента и предсједника Западног Балкана на самиту 28. јануара 2020. године,
· узимајући у обзир Загребачку декларацију усвојену током самита ЕУ-Западни Балкан у Загребу 6. маја 2020. године,
· узимајући у обзир своју препоруку од 19. јуна 2020. Савјету, Комисији и потпредсједнику Комисије / високом представнику Уније за спољне послове и безбједносну политику на Западном Балкану, послије самита 2020. године,[footnoteRef:2] [2:  Усвојени текстови П9_ТА (2020) 0168] 

· узимајући у обзир Софијску декларацију усвојену током самита ЕУ-Западни Балкан 17. маја 2018,  те приложени програм приоритета из Софије,
· узимајући у обзир Извјештај стручњака о питањима владавине права у БиХ од 5. децембра 2019. године,
· узимајући у обзир мишљење о уставној ситуацији у БиХ и овлаштењима високог представника које је Венецијанска комисија усвојила на 62. пленарној сједници одржаној у Венецији 11. и 12. марта 2005. године, као и накнадне препоруке Венецијанске комисије у вези са уставним питањима у БиХ,
· узимајући у обзир Европску повељу о локалној самоуправи,
· узимајући у обзир коначни извештај Канцеларије за демократске институције и људска права (ODIHR) Организације за европску безбједност и сарадњу у Европи (OEBS) о општим изборима у БиХ 7. октобра 2018,
· узимајући у обзир Декларацију од 5. јула 2009. партнера западног Балкана о интеграцији Рома у оквиру процеса проширења ЕУ, познату као Познањска декларација, и саопштење Комисије под називом Унија равноправности: Стратешки оквир ЕУ за Роме за једнакост, укључивање и учешће (SVD (2020) 0530),
· узимајући у обзир публикацију OEBS-а од 26. октобра 2020. под називом „Двије школе под једним кровом: највидљивији примјер дискриминације у образовању у БиХ“,
· узимајући у обзир резолуцију о провођењу Оквирне конвенције за заштиту националних мањина од стране БиХ коју је усвојио Комитет министара Савјета Европе 12. јуна 2019. године,
· узимајући у обзир документ под називом „Заједничке социјално-економске реформе за период 2019.-2022.“ који су ентитетске владе усвојиле 10. октобра 2019. и документ Савјета министара од 30. јануара 2020. под називом „Друштвено-економске реформе у БиХ за период 2020-2022”;
· узимајући у обзир 58. и претходне извјештаје Савјета безбједности УН-а од стране високог представника за спровођење Мировног споразума о БиХ,
· узимајући у обзир Резолуцију Савета безбједности УН 2549 (2020) од 5. новембра 2020. о обнављању мандата операције Althea,
· узимајући у обзир своју резолуцију од 9. јула 2015. о комеморацији у Сребреници[footnoteRef:3], резолуцију од 15. јануара 2009. о Сребреници[footnoteRef:4] и резолуцију од 7. јула 2005. о Балкану 10 година након Сребренице[footnoteRef:5], [3:  SL C 265, 11.8.2017., ]  [4:  SL C 46 E, 24.2.2010.,]  [5:  SL 157 E, 6.07.2006., ] 

· узимајући у обзир своју резолуцију од 2. априла 2009. о европској савјести и тоталитаризму[footnoteRef:6], [6:  SL C 137 E, 27.5.2010.,] 

· узимајући у обзир своју резолуцију од 19. септембра 2019. о значају европског сјећања за будућност Европе[footnoteRef:7] , [7:  SL C 171, 6.5.2021.,] 

· узимајући у обзир резолуцију Комитета министара Савета Европе од 12. новембра 2020. о успостављању проширеног дјелимичног споразума о Опсерваторији за предавање историје у Европи,
· узимајући у обзир закључке Савјета о приоритетима ЕУ за сарадњу са Савјетом Европе 2020.-2022.,
· узимајући у обзир своју резолуцију од 17. децембра 2015. о 20. годишњици Дејтонског мировног споразума[footnoteRef:8], [8:  SL C 399, 24.11.2017.,] 

· узимајући у обзир своју резолуцију од 13. новембра 2018. о минималним стандардима за мањине у ЕУ[footnoteRef:9], [9:  SL C 363, 28.10.2020., ] 

· узимајући у обзир своју резолуцију од 11. септембра 2013. о угроженим европским језицима и језичкој различитости у Европској унији[footnoteRef:10], [10:  SL C 93, 9.3.2016., ] 

· узимајући у обзир заједничку изјаву високог представника Јосепа Борела и комесара Oливера Вархељија од 21. децембра 2020. о одржавању локалних избора у Мостару,
· узимајући у обзир одлуку Савјета безбједности УН-а о стварању Међународног резидуалног механизма за кривичне судове („Механизам“), који обавља низ основних функција које је претходно обављао Међународни кривични суд за бившу Југославију („МКСЈ“ ), његови извјештаји, достигнућа и препоруке,
· узимајући у обзир извјештај Међународног суда за бившу Југославију од 1. јула 2017. године,
· узимајући у обзир Извјештај о напретку тужиоца Међународног резидуалног механизма за кривичне судове од 19. маја 2020,
· узимајући у обзир своје претходне резолуције о земљи,
· узимајући у обзир правило 54 свог пословника,
· узимајући у обзир извештај Одбора за спољне послове (А9-0185 / 2021),
А. будући да су процес стабилизације и придруживања, те захтјев Босне и Херцеговине за чланство у ЕУ стратешки избор земље према европским интеграцијама, који мора дати конкретне резултате на терену, и појачани напори свих страна да пређу на другу фазу ССП-а;
Б. будући да је Парламент снажни заговорник европских интеграција БиХ;
Ц. будући да њен напредак у европским и евроатлантским интеграцијама доприноси безбједности, стабилности и економском просперитету земље;
Д. будући да спровођење значајних реформи које побољшавају живот људи у БиХ и приступање ЕУ тражи укључивање свих политичких лидера, тијела, институција и службеника у БиХ;
Е. будући да су од пресудне важности јасна локална подјела одговорности и побољшана и садржајна сарадња у доброј вјери између различитих нивоа власти;
Ф. будући да напредак БиХ према приступању ЕУ овиси о спровођењу 14 кључних приоритета утврђених у Мишљењу Комисије о захтјеву Босне и Херцеговине за чланство у ЕУ;
Г. будући да се земља и даље суочава са низом изазова који се односе на владавину закона, демократске институције, људска права и основне слободе, управљање, одговорност, борбу против корупције и организованог криминала, слободу изражавања и слободу медија, и функционисање тржишне економије, те да је процес проширења заснован је на недвосмисленим резултатима у овим кључним областима;
Х. будући да је прва парада поноса у земљи одржана 9. септембра 2019. у главном граду Сарајеву,
И. будући да култура и културно наслеђе помажу у јачању идентитета, промовишу социјалну кохезију, стабилност и разумијевање у друштву; будући да је културно наслеђе само по себи вриједност;
Ј. будући да се текућим изазовима у процесу помирења треба одлучније бавити;
К. будући да је БиХ транзитна рута за мигранте, прихватни капацитети и даље су недовољни да би се на адекватан начин ријешиле тешке хуманитарне ситуације уз пуно поштовање стандарда људских права и основних права особа којима је потребна међународна заштита, како би се осигурало интегрисано управљање границама и контрола илегалних миграцијских токова с обзиром на тешку социјално-економску ситуацију и упркос значајној финансијској подршци ЕУ;
Л. будући да је ЕУ највећи трговински партнер БиХ и далеко најважнији пружалац финансијске помоћи, са значајним утицајем у тој земљи;
М. будући да је пандемија КОВИД-19 погоршала социјално-економску ситуацију у БиХ; будући да је ЕУ мобилисала 80,5 милиона евра како би помогла БиХ да се избори и опорави од болести КОВИД-19 и до 250 милиона евра макрофинансијске помоћи; будући да ће Економски и инвестициони план за западни Балкан бити важна основа и подстаћи дугорочни опоравак земље од посљедица пандемије;
1. понавља снажну подршку европским интеграцијама БиХ и позива Европски савјет да настави подржавати њену европску перспективу, укључујући слање позитивне политичке поруке додјељивањем статуса кандидата;
2. поздравља посвећеност БиХ напретку ка ЕУ и наглашава снажну подршку европским интеграцијама свог становништва;
3. подсјећа да се Парламент снажно залаже за приступ заснован на заслугама, повезујући испуњавање утврђених критерија са досљедним и вјеродостојним условима;
4. поздравља кораке које је БиХ предузела да се позабави неким кључним аспектима мишљења Комисије и њеним континуираним спровођењем Споразума о стабилизацији и придруживању, укључујући напредак постигнут у Заједничком парламентарном одбору, као и усвајање законодавних амандмана који ће омогућити локалне изборе у Мостару у децембру 2020. године;
5. подсјећа да пут у ЕУ зависи од одрживг мира, трајне стабилности, социјалне кохезије и истинских помирења, који гарантују демократски и мултикултурални карактер БиХ; подстиче земљу да убрза ефикасно кажњавање ратних злочина у складу са ревидираном Националном стратегијом за ратне злочине и позива на непристрасну и ефикасну кривичну истрагу тих злочина; Осуђује све облике историјског ревизионизма, непровођење пресуда Међународног кривичног суда за бившу Југославију (МКСЈ) и Међународног суда правде (МСП), неуставну, сецесионистичку, националистичку и провокативну реторику и сродна дјела, порицање или величање ратних злочина почињених током 1990-их, укључујући геноцид у Сребреници; потстиче на усвајање дуго потребних мјера за рјешавање ситуације на десетине хиљада жена које су биле силоване или сексуално злостављане на било који други начин током рата деведесетих;
6. поново потврђује своју подршку суверенитету, територијалном интегритету и независности БиХ; Осуђује изјаве и приједлоге којима се жели кршити државност и уставне вриједности БиХ и понавља потребу да се сва надлежна тијела, институције, носиоци власти и политички лидери у БиХ ангажују на усклађивању устава са Европском конвенцијом о људским правима;
Помирење
7. поздравља напоре локалних и међународних организација, укључујући Међународну комисију за нестале особе, да се расвијетли судбина више од 30 000 особа несталих током сукоба 1990-их на територији бивше Југославије и више од 8 000 жртава геноцида у Сребреници; подсјећа да више од 7 200 особа још увијек није пронађено, те позива регионалне и националне власти и међународне учеснике да појачају сарадњу и размјену података у питањима која се односе на нестале особе, правну заштиту цивилних жртава рата укључујући и особе које су преживјеле сексуално насиље, и да осигуравањем приступа здравственој заштити, образовању и социјалној заштити омогућен сигуран и одржив повратак избјеглица и интерно расељених особа; признаје одређени, али још увек недовољан, напредак постигнут у спровођењу Прилога 7. Мировном споразуму из Дејтона о избеглицама и интерно расељеним особама; позива на то да се сви облици дискриминације повратника искоријене; позива на доношење Закона о забрани порицања геноцида, холокауста, злочина против човјечности и ратних злочина;
8. позива сва надлежна тијела у регији да образују регионалну комисију задужену за утврђивање чињеница о свим жртвама ратних злочина и другим тешким повредама људских права почињеним у бившој Југославији од 1. јануара 1991. до 31. децембра 2001. (REKOM), надовезујући се на важан рад Коалиције за REKOM;
9. истиче важност рада RYCO-а[footnoteRef:11] на промовисању дуготрајног помирења и сарадње између младих у регији кроз програме размјене младих и поздравља активно учешће БиХ; [11:   RYCO - Regional Youth Cooperation Office (Регионална канцеларија за сарадњу младих)
] 

10. понавља да се рад на процесу помирења мора усредсредити на младе у земљи и започети у раном узрасту уврштавањем помирења у образовни процес, те стога позива надлежна тијела на свим нивоима власти да осигурају укључивање и недискриминационо образовање за сву дјецу, без обзира на њихово етничко, културно или посебно поријекло, у складу са резолуцијом Одбора министара Савјета Европе о спровођењу Оквирне конвенције за заштиту националних мањина у БиХ из 2019.; истиче могућност кориштења најбољих пракси о интеграцији и укључивању које су усвојиле мултиетничке и мултикултурне државе чланице;
11. наглашава да је потребно хитно окончати сегрегацију у образовању, која се посебно одражава у садашњој дискриминацијској пракси „двије школе под једним кровом”, којом се институционализују етничке подјеле, јачају стереотипи и предрасуде, те подстиче неповјерење ширењем контакта међу ученицима из различитих средина; наглашава да та пракса није само у потпуној супротности са самим појмом помирења, већ представља и дугорочну пријетњу стабилности и благостању земље;
12. наглашава да разлике у предавању историје и уџбеницима представљају значајну пријетњу заједничком осјећају грађанства и социјалне кохезије, те подстиче смислено усклађивање три постојећа курикулума укључивањем вјештине критичког размишљања и уклањањем противчињеничног садржаја којим се промовише подјела;
13. позива Комисију да развије програм подршке одрживом реформи у образовном систему БиХ; наглашава да квалитетно образовање младим људима даје визију и перспективу позитивне будућности те доприноси рјешавању проблема одлива мозгова и незапослености младих; позива на веће учешће и промовисање европских образовних, културних и истраживачких програма, попут програма Хоризонт Европа, Креативна Европа и Ерасмус+;
14. позива доносиоце одлуке да омогући учешће БиХ у наредном програму OECD-а за међународну процену ученика (PISA) те да предложи приједлог који произлази из резултата истраживања PISA 2018.;
15. позива БиХ да ријеши неједнаки приступ школовању на даљину, што је резултовало тиме да су многа дјеца лишена права на образовање током цијелог трајања пандемије;
Рад демократских институција
16. подстиче сва тијела, институције, носиоце дужности и политичке вође БиХ да знатно убрзају рад и сарадњу како би се у потпуности поштовало 14 кључних приоритета из Мишљења Комисије о захтјеву БиХ за чланство у ЕУ; позива надлежна тијела да мобилизују политичку вољу како би се омогућила појачана сарадња која је потребна за рјешавање криза проузрокованих пандемијом КОВИД-19, те да приоритет дају раду на областима демократског функционисања, владавина права, оснвна права и реформа јавне управе;
17. наглашава потребу за значајним јачањем сарадње и размјене података између БиХ, ентитетских и кантоналних нивоа власти у свим областима политике; напомиње да је хитно потребно ојачати капацитете и стручност земље у погледу широког распона питања повезаних са испуњавањем њених обавеза које произлазе из европских интеграција;
18. истиче да су ефикасно успостављање и независне функционисање и одговорност демократских институција кључне ставке одрживе демократије и предуслов за унапређење процеса интеграције ЕУ, укључујући стицање статуса државе кандидата; упозорава да раздорна и сецесионистичка, етнонационалистичка и против-уставна реторика и покушаји ометања рада институције подрива координација и доношење одлука на нивоу цијеле земље у погледу кључних политика и реформи, као и уједињеност и трајну стабилност;
19. наглашава усвајање измјена и допуна Изборног закона БиХ који су грађанима Мостара омогућили да гласају на локалним изборима 2020. године, први пут од 2008. године, и поздравља успостављање нових локалних власти; позива градско вијеће и градоначелника да испуне своје демократске мандате; Наглашава да политички споразум ни на који начин не би смио угрозити дугогодишњи циљ Уније да елиминише сегрегацију и загарантује поново уједињење града; Наглашава да се свако посредовање или споразум ЕУ мора рјешавати у оквиру демократски изабраних институција у свеобухватном процесу који укључује опозиционе странке и цивилно друштво, треба приближити земљу међународним стандардима и користити свим грађанима без продубљивања етничких подјела;
20. поздравља гласање Парламентарне скупштине од 22. јула 2020. године о Пословнику о раду који уређује састанке Парламентарног одбора за стабилизацију и придруживање (ПОСП), отварајући тако пут за његово рано формално усвајање од стране другог ПОСП-а ЕУ-БиХ, те конструктивна парламентарна сарадња;
21. подсјећа да се придруживањем Савјету Европе 2002. године, БиХ обавезала отклонити недостатке у свом уставном оквиру, између осталог, усклађивањем закона на кантоналном и федералном нивоу и унапређивањем реформи које би БиХ учиниле потпуно функционалном и инклузивном државом која у потпуности гарантује њихова права; Наглашава да институционалне реформе зависе од воље и опредијељености државних власти, институција, функционера и политичких лидера да направе стварни и дуго очекивани напредак у уставним промјенама, што је дио 14 кључних приоритета, по могућности прије општих избора 2022. године; подстиче међународну заједницу да осигура услове и активно подржи свеобухватан дијалог о уставним промјенама, између осталог у институцијама БиХ и међу изабраним представницима у БиХ, уз помоћ ЕУ, а посебно парламента и уз активно учешће цивилног друштва и грађана; инсистира на томе да се такав дијалог мора одвијати паралелно са спровођењем других реформи;
22. подстиче Комисију да у свом сљедећем годишњем извјештају стави већи нагласак на уставну реформу;
23. позива Комисију и Европску службу за вањске послове (EEAS) да појачају своје активности како би олакшали сарадњу у БиХ, ојачали политички дијалог и помирење и пружили оквир за рјешавање насљеђа прошлости и превазилажење подјела у друштву; позива на координисано укључивање актера и институција ЕУ у БиХ и на појачани трансатлантски приступ;
Владавина права
24. жали због недостатка напретка у реформи правосуђа, укључујући спровођење препорука из 14 приоритета мишљења Комисије и Прибеовог извјештаја; Понавља хитну потребу за побољшањем професионалности и одговорности правосуђа и осигуравањем његове независности од непримјереног утицаја, те потребу за рјешавањем све већег броја неријешених предмета; наглашава да су ове реформе кључне за земљу да стекне статус кандидата и зависи искључиво о потребној политичкој вољи;
25. подстиче брзо усвајање реформе Високог судског и тужилачког савјета (ВСТС) и судова у БиХ у складу са стандардима ЕУ, у складу са препорукама Комисије и мишљењем Венецијанске комисије, јачањем независности правосуђа у БиХ именовањем, оцјењивањем, интегритетом и дисциплинским мјерама, укључујући провјером годишње пријаве имовине;
26. наглашава потребу за омогућавањем јединственог тумачења закона у цијелој земљи; потстиче БиХ да успостави правно тијело које ће осигурати досљедно и усклађено тумачење закона и подсјећа на потребу да се осигура независна судска ревизија успостављањем другостепеног суда;
27. поздравља Меморандум о разумијевању о успостављању заједничког координационог тијела судија и тужилачких удружења као средство за јачање неовисности, транспарентности и одговорности судства и позива сва релевантна удружења да се придруже;
28. охрабрује БиХ да успостави националну заједничку контакт тачку за сарадњу са EUROPOLOM, јачањем размјене криминалних обавјештајних података и да потпише споразум о сарадњи са EUROJUSTOM, како би се омогућила ефикасна размјена правосудних информација и размјена доказа;
29. позива доносиоце одлука у БиХ да хитно осигурају правилно функционисање правосудних институција, укључујући поступак за именовање судија у Уставни суд Федерације;
30. поздравља напоре власти БиХ на спречавању радикализације, финансирања тероризма и учешћа њених грађана у страним сукобљеним подручјима;
31. позива на директну акцију за рјешавање питања раширене корупције и некажњавања у јавној сфери како би се вратило повјерење грађана у институције; с тим у вези напомиње важност успостављања ефикасних и доследних механизама за одвраћање од корупције, превенцију, откривање, проактивне истраге и санкције, у складу са међународним стандардима и препорукама Групе држава против корупције (GRECO);
32. позива БиХ да усвоји нову стратегију и акциони план за борбу против корупције на БиХ нивоу и осигура адекватно финансирање и ефикасно функционисање, независност и координацију антикорупцијских тијела на свим нивоима како би се олакшале несметане истраге и очувала одговорност;
33. понавља потребу за искорјењивањем веза између политике и државног апарата са организованим криминалом јасним антикорупцијским заштитним мјерама уз провјере и повећану транспарентност политичких и управних тијела и ефикасно процесуирање случајева корупције високог профила, с посебним нагласком на рјешавање економских проблема и финансијски криминал, јавне набавке, случајеви корупције у вези са пандемијом КОВИД-19 и провјере финансирања политичких партија и кампања; подстиче власти да покрену истрагу о незаконитом богаћењу јавних званичника;
34. позива БиХ да доврши свој правни оквир за спречавање сукоба интереса и заштиту узбуњивача;
35. наглашава потребу да се осигурају досљедни професионални стандарди јавне службе у цијелој земљи и позива на приоритетно увођење стандарда за заслуге и транспарентност у јавна именовања и унапређења и залаже се за културу моралног интегритета; поздравља усвајање стратешког оквира за реформу јавне управе који омогућава мобилизацију сродних фондова ЕУ; подсјећа на потребу усмјеравања и усклађивања јавне управе у цијелој земљи, гарантујући транспарентна и пропорционална именовања и поступке одабира засноване на заслугама;
Основна права
36. изражава забринутост због стања основних права и позива на ефиксаније и свеобухватније стратегије за људска права и борбу против дискриминације у цијелој земљи, као и на мјере за борбу против међурелигијске и међуетничке нетрпељивости; Наглашава потребу за адекватном превенцијом дискриминације и кривичним гоњењем ширења говора мржње на мрежи и ван ње, злочина из мржње и насиља над етничким и вјерским мањинама, женама, LGBTIQ + заједницом и мигрантима и тражиоцима азила, као и за промоцију социјалне, образовне и професионалне инклузије мањина и рањивих група, укључујући особе са инвалидитетом и Роме, у складу са Познанском декларацијом о интеграцији Рома 2019. године као дио процеса проширења ЕУ;
37. поздравља напоре усмјерене на промоцију вјерске слободе, међусобног поштовања и међувјерског дијалога, укључујући и путем Међувјерског савјета БиХ; позива власти да хитно истраже и казне све злочине почињене на вјерској основи;
38. инсистира на томе да је истинско помирење немогуће с упорном сегрегацијом и дискриминацијом, укључујући приступ мрежном и офлајн образовању, запошљавању и социјалним правима, и позива на мјере за ублажавање дискриминације великих група против одређених група; позива власти да осигурају инклузивно и недискриминаторно образовање за сву дјецу;
39. примјећује напредак постигнут на пољу заштите дјеце, укључујући спровођење закона о заштити и поступању са дјецом и малољетницима у кривичном поступку и успостављање система хранитељства; Подсјећа на потребу усвајања акционог плана за заштиту дјеце и даљих мјера којима би се обезбједило спровођење дјечијих права на здравље, образовање, заштиту, правду и једнаке могућности кроз свеобухватно образовање и спречавање насиља над њима;
40. наглашава потребу за побољшањем мјера усмјерених на родно засновано насиље и насиље у породици, јер је ситуацију погоршала пандемија КОВИД-19, увођењем мјера широм земље како би се осигурала заштита и подршка жртвама и правна помоћ и сигуран смјештај; подстиче власти да ускладе и проведу законодавство о родној равноправности и осигурају одговарајућу подршку активистима за женска права и организацијама цивилног друштва; Подсјећа да се сви инструменти вањског финансирања ЕУ морају усмјерити на родну равноправност и побољшати приступ финансирању за локалне и мале организације цивилног друштва;
41. подстиче БиХ да појача свој рад на заштити особа са инвалидитетом и да развије и усвоји стратегију деинституционализације, осигуравајући достојанствен живот особа са инвалидитетом; Осуђује чињеницу да закон дозвољава да особе са инвалидитетом буду лишене пословне способности, што представља очигледно кршење Конвенције о правима особа са инвалидитетом, коју је БиХ потписала; Осуђује дискриминацију у подршци особама са инвалидитетом, као што је давање приоритета особама са инвалидитетом везаним за рат;
42. наглашава потребу да се осигура учешће грађана у демократском животу земље кроз одговарајуће и укључиво ангажовање организација цивилног друштва у процес интеграције у ЕУ; позива власти да осигурају подстицајно окружење за цивилно друштво поштујући европске стандарде за заштиту и промоцију слободе удруживања и окупљања и жали због селективних ограничења; Наглашава да сваки грађанин има право на слободу изражавања на свом матерњем језику; позива власти да развију стратешки оквир за сарадњу с цивилним друштвом и пруже конструктивне консултације као дио инклузивног дијалога о политици;
43. похваљује прву сарајевску Параду поноса одржану 9. септембра 2019. године и очекује да најновија ограничења у вези са пандемијом неће спречити да се она понови у блиској будућности; подсјећа на потребу побољшања положаја припадника LGBTIQ+, процесуирања насиља и злочина из мржње против њих, промовисања њихове социјалне укључености и усвајања одговарајућег акционог плана;
44. поздравља потписивање Конвенције Савјета Европе 108+ од стране БиХ и охрабрује надлежне органе да предузму правне кораке како би осигурали стандарде заштите личних података усклађених са ЕУ;
45. похваљује одлуку Уставног суда од 4. октобра 2019. године о укидању члана 11. Устава Републике Српске који укида смртну казну у БиХ; међутим, жали због тога што је Суд морао наметнути ову одлуку, која испуњава дио једног од кључних приоритета, умјесто да је резултат политичког процеса;
46. ​​жали због чињенице да БиХ наставља кршити Европску конвенцију о људским правима пропуштањем провођења пресуде Европског суда за људска права (ECHR) у предметима Сејдић-Финци, Зорнић, Пилав и Шлаку о борби против дискриминације и осигуравање демократске равноправности грађана у изборном процесу у земљи, што је предуслов за започињање приступних преговора; позива на примјену пресуда Европског суда за људска права и Уставног суда БиХ без одлагања; примјећује трајне неправилности у изборном процесу и понавља потребу за хитним рјешавањем дискриминаторних ограничења права на кандидовање на основу етничке припадности и пребивалишта увођењем потребних уставних промјена;
47. позива надлежна тијела, институције, носиоце и политичке вође да наставе укључиве преговоре о изборној реформи и жали због њихове невољности да проводе ове пресуде уклањањем свих облика неједнакости и дискриминације у изборном процесу; Наглашава да је било могуће постићи споразум о изборима у Мостару показујући политичку вољу за постизањем компромиса и наглашава да се ниједан споразум о питањима везаним за изборе не смије користити у друге сврхе осим оних које је утврдио Европски суд за људска права; наглашава потребу за спровођењем ових промјена, по могућности прије општих избора 2022. године, осигуравајући одговарајућу и разноврсну политичку заступљеност на свим нивоима власти и осигуравајући да се избори спроводе у складу са европским стандардима применом препорука OEBS-а/ODIHR-а и релевантних препорука Венецијанске комисије;
48. позива на детаљну истрагу наводних изборних неправилности, укључујући превару са регистрацијом бирача, крађу идентитета, препреке независном посматрању избора и неоправдани политички притисак на бираче и Централну изборну комисију БиХ (ЦИК) током локалних избора 2020. године, укључујући и изборе у Мостару; позива на мјере које ће осигурати правилно функционисање ЦИК-а;
49. жали због континуираног политичког и финансијског притиска и инструментализације медија, који се појачао током пандемије КОВИД-19, нарушавајући слободу изражавања и плурализам медија; Изражава забринутост због непријатељског окружења према независним медијима и подстиче власти да ефикасно истраже и казне вербалне и физичке пријетње и нападе на све новинаре и медијске раднике; подстиче БиХ да успостави механизам за прикупљање и размјену информација о кршењима слободе изражавања и слободе медија у цијелој земљи, у складу са релевантним Меморандумом о разумијевању потписаним са OSCE-ом;
50. понавља свој позив на успостављање дјелотворних законодавних мјера како би се осигурала транспарентност уређивачке и власничке структуре медија, заједно с правилима о накнадама и оглашавању; инсистира на предузимању ефикасних мјера за борбу против говора мржње како на интернету тако и ван њега;
51. подсјећа на потребу да се осигура одрживо финансирање, независност, објективност и финансијска транспарентност државних емитера у државном власништву (БХРТ), јавних емитера на ентитетском нивоу и Регулаторне агенције за комуникације;
52. подсјећа да је висококвалитетни вишејезични садржај на свим службеним језицима БиХ кључна компонента истинског медијског плурализма који доприноси заштити културне различитости земље; охрабрује оснивање мултинационалне и вишејезичне јавне радиотелевизије која би ујединила људе и промовисала мир и помирење међу земљама југоисточне Европе, по узору на ARTE;
53. подсјећа на важност гаранције медијске слободе и промовисања квалитетног новинарства, провјере чињеница и медијске писмености у циљу борбе против пропаганде, дезинформација и лажних вијести и подстиче увођење медија, информација и дигиталне писмености у образовне програме; Поново потврђује да ЕУ мора побољшати своју комуникацијску стратегију како би се проактивно и ефикасно борила против кампања дезинформација и страног уплитања; Напомиње да искривљавањем чињеница и искориштавањем етничких и вјерских разлика одређени страни актери настоје поткопати реформе и подјеле које пријете јединству земље и смањити кредибилитет ЕУ и њених акција у Региону, посебно у погледу укупног процеса проширења и стабилности БиХ и њене европске интеграције; позива ЕУ да понуди даљу помоћ, финансијску и другу, релевантним институцијама у БиХ како би се повећала способност земље да се супротстави тим пријетњама;
54. позива на одговарајуће јавне информације о процесу интеграције у ЕУ, којима се, између осталог, настоји постићи помирење и развој политичке културе засноване на компромису и међусобном разумијевању;
55. потстиче ESVD и Комисију да побољшају координацију и почну се бавити дезинформацијама и хибридним пријетњама којима се настоји угрозити европска перспектива региона даљњим стратешким истицањем важности ЕУ за грађане Регије;
56. изражава  забринутост због појачаног миграционог притиска на земљу и неадекватних услова пријема који су довели до тешке хуманитарне ситуације; позива власти у БиХ, кроз координисани стратешки одговор на БиХ нивоу и ефикасну међуинституционалну координацију и побољшане капацитете за управљање границама и за прихват, да раде на проналажењу значајних, одрживих, хитних и дугорочних рјешења за ову ситуацију, да омогуће приступ хуманитарној помоћи и пристојним животним условима, укључујући посебне заштитне мјере за малољетнике без пратње, приступ одговарајућем смјештају и заштиту дјеце; позива на то да се одговорност праведно распореди по цијелој БиХ и да се избјегне политизација и да се пружи одговарајућа подршка локалним заједницама у којима се налазе привремени прихватни центри; подстиче БиХ да закључи споразум са Европском канцеларијом за подршку азилу (EASO) како би ојачала свој капацитет за обраду захтјева за азил и побољшала сарадњу са ЕУ, укључујући пресељење као сигуран и легалан пут за особе које траже међународну заштиту;
57. позива БиХ и ЕУ да даље јачају сарадњу на пољу међународне заштите оних којима је потребна, да раде на рјешењима заснованим на солидарности и да спријече пријављене повреде међународног права и основних права, као што су пријављени случајеви присилног повратка на границама БиХ; позива Комисију да успостави независни механизам праћења и истраге; подржава рад надзорне радне групе Европског парламента за надзор Frontexa; позива Комисију, агенције ЕУ и међународне организације да активно сарађују са БиХ властима на развоју функционалног и одрживог система миграција и азила; Позива Комисију, агенције ЕУ и међународне организације да пруже додатну оперативну, техничку, логистичку и финансијску помоћ БиХ како би се осигурали адекватни прихватни капацитети и услови у цијелој земљи, по могућности на улазним мјестима миграната, приступ ефикасном поступку азила, јачање капацитета за обраду захтева за мигранте и азил и, према потреби, за спровођење поступака повратка у складу са међународним и европским стандардима; позива на процјену одговарајућег финансирања како би се осигурало да транспарентна, условна и вјеродостојна помоћ ЕУ за миграције испуњава своју сврху и досеже предвиђене кориснике;
58. подстиче БиХ да појача своје напоре против прекограничног криминала, посебно трговине људима, оружјем и дрогом, јачањем стратешке сарадње са сусједним земљама и релевантним агенцијама ЕУ (Europol, Eurojust, Frontex); Позива земљу да обезбједи брзо потписивање и ратификацију споразума о статусу са Европском агенцијом за граничну и обалску стражу (Frontex) постигнутог 5. фебруара 2019. године, који би омогућио бољу заштиту граница уз истовремено поштовање основних права и истовремено помогао борбу против прекограничног криминала, укључујући трговину људима од стране криминалних организација и спречавање илегалних миграција;
59. позива на координисан, стратешки и транспарентан одговор широм земље на текућу здравствену кризу и недискриминаторне мјере ублажавања и опоравка након пандемије, бавећи се посебним потребама жена, мањина и рањивих група, укључујући мигранте и избјеглице;
60. позива на проактивније информације и размјену података о пандемији те на хитне и конкретне мјере за рјешавање тешког стања жена у свим сферама живота, укључујући насиље у породици, које се повећало током пандемије;
61. подсјећа на подршку ЕУ КОВИД-19 у рјешавању озбиљне ситуације у земљи, укључујући нове гаранције за кредит од 12 милиона евра за подршку малим и средњим предузећима; подстиче БиХ да у потпуности користи механизме Уније, укључујући поштовање Споразума о заједничкој набавци медицинске опреме; Наглашава важност европске солидарности и позива Европску комисију и државе чланице да западном Балкану обезбједе довољан број вакцина против КОВИД-19 и подрже спремност и примјену вакцинације; с тим у вези, поздравља изузеће од извозних дозвола и пакет који ће омогућити БиХ и осталим западнобалканским партнерима да коначно искористе предвиђене ЕУ уговоре о куповини;
62. наглашава потребу да БиХ власти пронађу одговарајући баланс између основних права и слобода и ограничења која захтијева пандемија; посебно у погледу слободе окупљања и слободе изражавања; сматра да краткорочне мјере за рјешавање успоравања трговине, услуга, транспорта, производње и туризма повезаних са пандемијом не би требале угрозити спровођење дугорочних реформи;
63. подсјећа да недостаци у владавини закона и уситњена и нефункционална тржишта производа и тржишта рада угрожавају функционисање тржишне економије, економски раст и прилив страних директних инвестиција;
Социјално-економске реформе
64. позива БиХ да појача социјално-економске и активне мјере на тржишту рада, укључујући струковно образовање и обуку, смањујући дуготрајну незапосленост, укључујући незапосленост жена и младих, како би се ријешио демографски пад и најтежи одлив мозгова у регији, посебно у здравственом сектору, сектору информационих технологија, већа улагања у образовни сектор, укључујући стручно образовање и оспособљавање, решавање неусклађености између образовања и потреба тржишта рада и борба против дискриминације у запошљавању; с тим у вези поздравља водећу иницијативу за гаранције младих као дио Економског и инвестиционог плана за западни Балкан, чији је циљ осигурати квалитетне могућности запошљавања и континуираног образовања и праксе за младе;
65. позива надлежне власти да ојачају мјере за гарантовање социјалне кохезије, смањење сиромаштва и неједнакости, приступ здравственој заштити и социјалној заштити, усклађивање законодавства о материнству и очинству у свим ентитетима и кантонима, како би се спријечила родна дискриминација и сексуално узнемиравање на раду и да подстакне социо-економски дијалог између социјалних партнера;
66. подстиче власти да дају приоритет мјерама за јачање економске диверзификације, дигитализације и решавања сиве економије, истовремено развијајући ефикасне и транспарентне механизме за тржиште енергије, транспортну инфраструктуру, одрживи туризам и подршка малим и средњим предузећима;
67. наглашава хитност стварања јединственог економског простора у цјелој земљи, између осталог поједностављивањем, централизовањем и усклађивањем поступака за регистрацију предузећа, лиценцирање, издавање дозвола и несолвентност; наглашава велики потенцијал дигитализације за развој економије у БиХ;
68. подсјећа на потребу пуног спровођења мјера предвиђених Програмом економских реформи у БиХ 2020-2020. и смјернице политике засноване на економском и финансијском дијалогу;
69. понавља своје позиве на усвајање стратегије управљања јавним финансијама широм земље и на повећану буџетску транспарентност у БиХ, што омогућава буџетску подршку коју финансира ЕУ; подсјећа на потребу побољшања одрживости јавног дуга и напора на консолидацији прорачуна; жали због међуентитетских спорова који су утицали на функционисање јединственог система индиректних пореза; подсјећа на потребу за свеобухватним и транспарентним реструктурисањем и деполитизацијом јавних предузећа у цијелој земљи, чиме се побољшава управљање и транспарентност; наглашава потребу успостављања јавно доступног регистра државних предузећа;
70. позива на ефикасно функционисање и спровођење одлука Савјета за конкуренцију и Савјета за државну помоћ и спровођења стратегије примјене права интелектуалне својине; Наглашава да је независност Централне банке и њених резерви кључна за макроекономску стабилност; подсјећа на потребу да се осигурају правовремене, свеобухватне и висококвалитетне статистике у цијелој земљи;
71. охрабрује БиХ да активно промовише регионалну економску интеграцију на западном Балкану и подржава приједлог за смањење трошкова роминга у региону; Прима на знање продужење трговинских преференцијала ЕУ за западни Балкан до 31. децембра 2025. године, доприносећи тако одрживом економском развоју земаља Западног Балкана;
72. подстиче земљу да у потпуности примјени закон о царинској политици, примјени трговинске аспекте регионалног економског простора (REA) и доврши кораке потребне за закључење њеног приступања WTO;
Повезивање, енергија и животна средина
73. поздравља напоре Комисије да стратешки улаже у земље Западног Балкана кроз намјенски економски и инвестициони план (EIP) и препознаје његов значај у јачању регионалне и прекограничне сарадње; Наглашава да улагања у EIP морају бити у складу са циљевима Паришког споразума и климатским циљевима ЕУ и укључивати eх ante процјене утицаја на животну средину; Препознаје потенцијал EIP-а да допринесе друштвеном развоју и дугорочном опоравку након пандемије, и наглашава потребу да се осигура да фондови ЕУ садрже и подстицаје и услове и да ефикасно допринесу јачању демократије, доброг управљања, владавине закона и основних права за све људе у БиХ;
74. подсјећа да предвидљиво претприступно финансирање зависи од ефикасних метода координације и спровођења националних стратегија и реформи у цијелој земљи; наглашава потребу за побољшањем апсорпционих капацитета претприступне помоћи; наглашава да би се додјела средстава требала спроводити на транспарентан, ефикасан, одговоран, деполитизован и недискриминаторан начин; подстиче власти БиХ на свим нивоима и друге кориснике средстава Уније да побољшају транспарентност и видљивост дјеловања Уније и пруже одговарајуће информације о вриједности подршке Уније;
75. препоручује да се пажња усмјери на јавне инвестиције, енергетске и инфраструктурне пројекте који унапређују раст који повећавају повезаност, мултимодалност транспорта и безбједност путева, у потпуности у складу са државном помоћи, јавним набавкама и друштвено-еколошким правилима, укључујући спровођење директива о процјени утицаја на животну средину (EIA) и стратешкој процени утицаја на животну средину (SEA);
76. охрабрује власти у БиХ да побољшају усклађеност са ЕУ стандардима и циљевима у вези са заштитом климе и енергије, омогућујући тако зелену и дигиталну транзицију, и позива да се као приоритет дају мјере за смањење деградације животне средине и здравствених ризика по животну средину;
77. поздравља усвајање Зеленог плана за Западни Балкан, који мора подстаћи прелазак на кружну економију и усвајање неопходних мјера за очување и заштиту еколошки осјетљивих области;
78. подстиче власти да развију националну енергетску стратегију како би се осигурало потпуно поштовање и примјена Паришког споразума и релевантних климатских и ЕУ циљева у погледу биолошке различитости; Наглашава потребу за увођењем цијена карбона као средством за ефикасну декарбонизацију у складу са Европском зеленом агендом и политичким обавезама преузетим у Софијској декларацији 2020. године;
79. позива БиХ да појача напоре на очувању природе, јер је једна од земаља са највећим биодиверзитетом биљних и животињских врста у Европи; охрабрује власти у БиХ да се савјетују са локалним заједницама, цивилним друштвом и независним стручњацима о социјално-еколошки осјетљивим пројектима;
80. позива на појачане, координисане и доследне напоре у цијелој земљи за побољшање квалитета ваздуха у складу са правном тековином ЕУ у циљу смањења загађења ваздуха и смањења штетних прекограничних емисија; Прима на знање чињеницу да су емисије азотних оксида у БиХ у великим постројењима за сагоријевање сада у складу са законодавством ЕУ и позива на брзу акцију за уклањање кршења горњих граница емисије прашине и сумпор-диоксида;
81. наглашава потребу за повећањем одрживости сектора производње енергије повећањем енергетске ефикасности и диверзификације кроз одрживу употребу обновљивих извора енергије; подсјећа да прекомјерно ослањање на угљен одгађа дуго очекивани пријелаз на обновљиву енергију; подстиче власти да предузму кораке за постепено укидање неефикасних и загађујућих електрана на угљен, подсјећа на потребу успостављања механизма за „поштену транзицију”;
82. поздравља пренос прописа о прикључењу електричне енергије, као и пренос и примјену Регулативе (ЕУ) 1227/2011 (Регулатива REMIT)[footnoteRef:12] у национални регулаторни оквир за електричну енергију, и позива власти да примјене исти режим интегритета за гасни сектор; [12:  Регулатива (ЕУ) бр. Регулатива (ЕЗ) бр. 1227/2011 Европског парламента и Савјета од 25. октобра 2011. о интегритету и транспарентности велепродајног тржишта енергије (УЛ Л 326, 8.12.2011, стр. 1)] 

83. подстиче земљу да усвоји национални закон о регулатору електричне енергије и природног гаса, тржишту електричне енергије и његовом преносу и да спроведе националне мјере за енергетску ефикасност и производњу обновљивих извора енергије, истовремено осигуравајући поштовање обавеза из трећег енергетског пакета и Уговор о енергетској заједници; подстиче власти Западног Балкана да допринесу регионалној кохезији довршавањем регионалног енергетског тржишта и наглашава да непридржавање БиХ релевантних правних тековина у секторима електричне енергије и гаса угрожава изгледе за интеграцију регионалног енергетског сектора;
84. наглашава да планирање и изградња еколошки осетљивих пројеката, попут развоја хидроенергије, морају бити у складу са међународним нормама и стандардима ЕУ о процјени утицаја и заштити животне средине; Наглашава потребу за спречавањем и ефикасним гоњењем еколошких злочина, повећањем инспекција и борбом против илегалне градње;
85. позива на кораке који ће омогућити одрживе поступке управљања отпадом у оквиру информационог система за управљање отпадом, успостављање одговарајућих постројења за рециклажу и спречавање илегалног одлагања отпада;
86. подсјећа на потребу побољшања припремљености за климатске промјене, посебно поплаве и суше; подсјећа да БиХ још увијек није успоставила интегрисани информациони систем за цивилно реаговање на кризу;
Спољна политика и безбедност;
87. охрабрује БиХ да настави да постепено побољшава координацију заједничке спољне и безбједносне политике (ЗСБП), с обзиром на то да је достигла просјек од 70%, јер је то кључна компонента чланства у ЕУ; снажно подстиче БиХ да се придржава свих одлука Савјета којима се намећу рестриктивне мјере ЕУ;
88. позива на јачање добросусједских односа и појачане напоре на рјешавању свих отворених билатералних питања, попут демаркације границе с Хрватском и Србијом и нормализације односа са Косовом*[footnoteRef:13]; [13:  Овим се називом не доводе у питање став о статусу те је он у складу са РССУН-ом 1244 (1999) и мишљењем Међународног суда о проглашењу независности Косова.] 

89. поздравља допринос БиХ мисијама обуке Заједничке безбједносне и одбрамбене политике (ЗБОП), учешће БиХ у Акционом плану за чланство у НАТО-у (МАП) и допринос НАТО Мисији одлучне подршке (RSM) у Авганистану; такође поздравља потписивање заједничког акционог плана ЕУ-а и БиХ о иницијативи за партнерство Г7 за провођење Резолуције УН-а 1325 о женама, миру и безбједности;
90. чврсто вјерује да је боља комуникација посвећености ЕУ региону значајна у борби против штетних страних утицаја;
91. наглашава потребу да ЕУ и Сједињене Државе ојачају своје партнерство и координацију на западном Балкану како би помогли у покретању кључних реформи, побољшали управљање и подстакли помирење;
92. поздравља континуирано присуство EUFOR-a Althea у земљи и продужење мандата EUFOR-а до новембра 2021; похваљује рад операције EUFOR Althea, која је утабала пут миру, стабилизацији и европским интеграцијама у БиХ; подсјећа да ова мисија још увијек игра кључну улогу у безбједности и стабилности те земље и регије;
93. похваљује EUFOR што је остао потпуно оперативан и наставља пружати подршку овој земљи упркос изазовима пандемије КОВИД-19; жали због повлачења Уједињеног Краљевства из операције Althea; радује се предстојећем стратешком прегледу операције и наглашава да би она требала одржавати своју обавјештајну инфраструктуру и доступне резерве;
94. поздравља сталне напоре за уклањање оружја, муниције и експлозива и разминирања и подсјећа на важност адекватног финансирања у ту сврху; позива на додатну потпору ЕУ и међународних организација како би се осигурало појачано разминирање и ослобађање БиХ од остатака ратних разарања;
95. наглашава важност појачавања напора у борби против трговине малокалибарским и лаким оружјем у БиХ и у регији; стога похваљује усвајање Стратегије БиХ за контролу малокалибарског и лаког наоружања за 2021.-2024. и њен Акциони план и одговарајућу француско-њемачку иницијативу покренуту 2018. године, те охрабрује власти БиХ да се у потпуности и одлучно обавежу на њихову имплементацију, уз подршку ЕУ;
96. позива на стварање нових могућности за политички дијалог и дијалог о политикама на високом нивоу са земљама Западног Балкана путем редовних самита ЕУ и Западног Балкана у циљу јачања политичке одговорности за процес проширења, осигурања бољег управљања и ангажовања на високом нивоу, као што је такође наведено у ревидираној методологији проширења;
97. потврђује своје стајалиште да би представници БиХ и других земаља западног Балкана требали бити на одговарајући начин укључени и активно укључени у Конференцију о будућности Европе, како на националном нивоу, тако и на нивоу цивилног друштва, укључујући и младе људе;
98. налаже свом предсједнику да ову резолуцију прослиједи потпредсједнику Комисије/ представнику Уније за вањске послове и безбједносну политику, Савјету, Комисији, Предсједништву БиХ, Савјету министара, Парламентарној скупштини БиХ, Влади БиХ, Брчком и владе десет кантона.





